Nazwiska osób, które dobrze rozwiązały 
krzyżówkę i wylosowały nagrody podamy 
w Brze 6 „Lodzi w ilustracji" 
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Z niżej podanych określeń należy stwo- Nagrody przyznane zostaną w drodze kase. 


rzyć szereg wyrazów ułożonych poziomo 1 losowania i odebrać Je będzie można w re- 
pionowo w polach |asnych kriyzowi we- dakeji „Rurjera Łódzkiego” za uprzedniem 
dług oznaczeń liczbowych, i wylegitymowaniem się, Re 


aczenie wyrazów. 


Poziomo 
1 Zaimek wskazujący, 2, Przekształcanie 
lorm życia, 3. Slodycz, 4, Roślina. 5 Prze- 
powiednia. 6. Wykrzyknik (wspak), 7, Na- 
krycie. 8, Miejsce popisów 9 OGwallowny 
zew, 10, Porozumiewanie się (wspak). 11. 
Wychowawczyni (wspak), 12. Wykrzyknik. 
13, Zaimek wskazujący 14, Budynek w 
pewnym rodzaju stylu. 
Pionowos 
1. Miasto w Japonii, 15, Również miasto. 
16. Miary (wspak) 17, Chłopiec, 18, Dzier- 
żawa, 19, Skrzynia, 20, Część roku, 2. 
Pokój więzienny. 22. Część budowy w koś- 
ciele,  20.)Imię. /24. Księga (wspak), 25. 
o ki 26. Nakrycie piersi (wspak). 
Jednostka miary w elektryczności. 28. 
de (wspak), , 
Za dobre rozwiązanie zadania rzyżyko- 
wego Nr.30 nadesłane do d 
roku redakcja „Lodzi w ilustraci 
jako nagrodę: i | 


sj t mów ostatnich 


Dowe pn karykatura art, malarza K. Lasockiego, wykonana przez jego 
„kolegę p yjaciela, A, Górskiego, =~ Karykatura ta jest wystawiona | 
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Nowości warszawskie, —  „Tchórz”, — 
Shaw 1 tancerka. 


Oczekiwana z wielkiem  zalnieresowa” 
niem premjera GCioethowskiego arcydziela— 
„Fausta w Teatrze Narodowym zawiodła 
pod wieloma wzylędasni przywiązywane do 
tego widowiska nadzieje. Gizantyczny 
twór Wielkiego in a, mieszczący 
w sobię arcybogatą mnogość problemów 
ludzkiego serca i ummystu, już przez to sa- 
mo. że wiioczony został w ramy iragmen- 
tarycznych scenicznych skrótów, - utracił 
wiele ue swych majistotniejszych artysty- 
cznych i myślowych wartości. Nożyce 
wymagań teatralnych ciety tu bezlitośnie 
wszystko to, Dez czego „tragedia“ w świe- 
tie kinkietów obejść się może. Jakgdyby 
światło to zastąpić mogło i powinno blask 
umysłu tytana poezji niemieckiej który w 
„ranście” wlaśnie przekazał testament 
swych filozoficznych Ryst 1 myślo- 
wych, zmagań się z miepojętością wszech- 
rzeczy... 

Jak wiadomo, przekładu „Fausta” do- 
konal tym razem mil Zegadłowicz, a o 
pracy flumacza KU dy oddawia lak nap 
pochlebniejsze Rzeczywistość, co 
jest sprawą ŻW ykią, niezupełaje odpowie- 
dziala tym przedwczesńym chwalbom. Tru- 
dności spolszczć y austa”, przedewszy-- 
stkiem ze jego styl, przeważ- 
nie zwięzły, my, aforystyczny, a or- 
tamentów fm Gy = śą plbwzydmie, 

Nie zawsze wszędzie szczęśliwie 
trudności te pol Ze gadlowicz i dzieło 
że go 
ścią 


Usterki 
pogosiać 
rym w powodzi słów, dr było znaleźć 
nieraz tw 2 ców tomu. Od- 
hdlo się to t 
przez p. i 
widowiska, 
części, 
Malgosi, p 
SZMOŚĆ. 

Fausta 


JANINA WĄSOWICZÓWNA, 


świetna wodewil stka scen polskich. 


bardzo jara komedja Gogola — „Rewizor“ 
w nowym przekładzie W. Popławskiego. 
P. Zelwerowicz (Horodniczy) i Justjan — 
(Chlestakow) iwona dwie kolumny, na 
których wspiera się realizacja tego bardzo 
rosyjskiego dzieła, nazwanego przez jedne- 
go z krytyków „poematem łapówki”. Z o- 
kazji wystawienia „Rewizora” p. A. Grzy- 
mała-Siedlecki podzielił się z czytelnikami 
„Kuriera Warszawskiego” irda interesu- 
jącemi wywodami biograficznemi, dotyczą- 
cemi Gogola, z których wynika, że autor 
polakożerczego „Tarasa Bulby' pochodził 
z rodziny polskiej (Janowscy), a jeszcze 
pradziad pisarza pisał się Jam a nie Iwan 
Są to takie sobie zresztą tylko ciekawostki, 
nie mogące służyć absolutnie jako przesłan- 
ki do jakichś dalszych literacko - history- 
cznych wniosków. 

Teatr Polski gra rozkosznego „Króla“ 
znanej spółki francuskiej (de Flers, Cailla- 
vet i Arène), który, choć napisany dwadzie- 
ścia lat temu, staje się dziś figurą szczegól. 
niej aktualną. Już choćby ze względu na 
iście królewskie skandale w Budapeszcie, 
jeśli nawet pominietny milczemiem intensy- 
fikujące się tęsknoty maszych rodzimych — 
in spe — podkomorzych, szambelanów i ko- 
niuszych... Żniko oklasków zbierają w 
Królu“ p. Maszyński (król Serdamji) 
Kamińska (Teresa). 

Wśród nowości paryskich wybija się ma 
jedno z pierwszych miejsc oryginalna w po- 
myśle sztuka J, Lenormanda p. t. „Tchórz”. 
Jest to bardzo subtelma a wnikliwa analiza 
duszy „tchórza”, malarza Francuza, który 
z chwilą wybuchu wojny, chorobliwą oba- 
wą w szeregach wojskowych gnamy, ucieka 


y budowany przez Tow siwo Obrony Przeciwgazowej, 


z ziemi ojczystej do Szwajcarii Tam dosti- 
je się wkrótce między młot i  kowadło 
dwóch kontr-organizacyj szpiegowskich: 
francuskiej i miemieckiej, Po szeregu pe- 
rypetyj „tchórz dostaje się w ręce władz 
francuskich, jako pozostający na ustlugach 
szpiegostwa niemieckiego, i ginie -— TOZ- 
strzełany. Sztuka p. Lemormanda napisana 
jest z właściwym temu autorowi talentem 
i grana bardzo dobrze. Sensacyjny pod- 
kład akcji jest również dla publiczności 
momentem atrakcyjnym. 

Doskonałą anegdote o sędziwywm Ber- 
nardzie Shaw i pięknej tancerce amerykań- 
skiej opowiadają pisma angielskie. 

Pewna tancerka, pozostająca pod wpły- 
wem teoryj eugenicznych go do dączenia 
wielkiej piękności z wielką siłą umysłową 
dla stworzenia nowego idealnego pokolenia, 
przesłała dowcipnemu pisarzowi listowną 
propozycję, ofiarując się ma matkę dziecka, 
którego ojcem bylby — Shaw. 

Złośliwy autor „Pigmaliona” odpowie- 
dział zwarjowanej tancerce dosłownie w 


sposób następujący: „Zupełnie zgadzam się © 


z pania, że rozporządzam najpotężniejszym 
mózgiem teraźniejszości I nie wątpię, że 
pani posiada ciało najpiękniejsze z istnieją- 
cych. Mogłoby się jednak zdarzyć, że nasz 
syn mialby moje cialo, a mózg — pani, Wo- 
bec tego muszę z najglębszem ubolewa- 

niem propozycję pani rzucić do kosza” 
Kto był szczęśliwym następcą Bernar- 
da Shaw w „eugenicznych'  eksperymen- 

tach tancerki — o tem kroniki milczą... 
Delta, 


Obsypywanie drzew z góry proszkiem trującym (arsenjamem wapnia) 
za pomocą samolotu. 


6 ROZA ACERO E 


Stały bywalec na strzelnicy PTL., w 
Warszawie B-letni Janeczek wybił 
ostatnio 68 punktów. 
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filmowy w Hollywood kruk o 
fajeczkę i, siedząc ma ramieni 


wiadomości dziennikara 


Mjr. Ziętkiewicz, znany narciarz, jeden 
z twórców skoczni na Krokwi. 
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ga nakazów mody europejskiej, której poświęciła nawet swe aowe warkocze, 


et chińskich pilnie prze 
: 5 i szeźbierzowi amerykańskiemu, Normanowi La Plante. 


«zuje zna 


Księżniczka sjamska Mon Luang Sud Chitra. 


Księ 
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„cywejo Buddy”, jamskiego. 


jskich, którzy zapewniają stołecznym amatorom rad] 
. podczas audycji : 


ń, Ji radjolonicznej. Pp. Mira Łaniewska, Marja Malicka, 
Boelke, Alojzy Kaszyn, Aleksander Wielhorski i red, Odyniec. 


Współczesnym  dasiom Wotodyjow- 
skim mie wystarcza „dzianeta“ lub „bach 
mata“ okrakiem dosiadać i robić mmłyńca 
szabelką — olbrzymia większość naszych 
sportsmenek zasługuje na mazwę  „Snó- 
binetek“, dla których sport jest okazją do 
nowych kokieteryj i modnych kaprysów. 

Itu — jak wszędzie — moda upomnia- 
ła się o swoje prawa. Dylktuje krój pła- 
szcza lub spodenek, postanawia barwę ma- 
terjału, wybiera fason bucików, modeluje 
kształt kapelusza, lub czapeczki. A oto 
jej dekrety. 

Kostj um automobilowy, którego prze- 
znaczenietn jest chronić piękną szoferkę od 
wilgoci i kurzu, winien być uszyty albo 
calkowicie ze skóry, albo skórą obramo- 
wany. Wysokie trzewiczki sznurowane, 
lub owijacze, 'wreszcie t. zw. breeches'y. 
Powoli jednak dobre materjały angielskie 


wyrugowują skórę, która, acz bardzo dg- 


koracyjna, okazała się mało praktyczń 
Noszonę są również trykotówe kurtki z 
wełny owózej tub wielbłądziej, w kalorach 
neutralnych i dyskretnych. Do tego pła- 


SZCZE „Burbery“, bardzo praktyczne — 


zwłaszcza podczas złej pogody, „Przede- 
wszystkiem zaś — precz z sukienką! Sza- 
nująca się szofenka mosi tylko meskie Spo- 
dnie sportowe, dość. szerokie, obcisłe przy 
kolanie. SAGE śe 

W spodniach występuje również Wy- 
znawczymi św. Huberta. Nosi "wysokie 
trzewiki sznurowane, o gumowych podesz- 
wach, wybornie chroniących od wilgoci. 
Zalecana jest ciepła bielizna wełniana, a na 
to gruba kurtka z wełny wielbłądziej, z 
wąskim paskiem z tego samego materjału, 
lub ze skóry. Płaszcz 'winien mieć krój 
„krzyżowy” płaszcza, używanego przy grze 
w golia. Nie tamuje on ruchów i wybornie 


spelnia swe zadanie. 


"Do jazdy konnej, o ile traktuje ją po- 


ważnie, używa piękna amazonka kostumu 


męskiego i męskiego siodła, Lecz przewa- 
żają w dalszym ciągu siodla i stroje dam- 
skie —— obcisłe, męskiego kroju kurtki 

gie spódnice, w jednym, lub dwu koloraci 
zależ komnei wycieczki (up. 
na polowaniach © 

obowiązkowe).  Ulubi 

overcoat: | 


plaszcz, z kim 
miski okrągły kap 


uwagę w słynnej szwajcarskiej stacji klimatyczne 
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 Prześliczny. kostjum spórtowy, który w tym toku zwrócił powszechną 


j w SŁ Moritz, 


baudzką, małżonkę hrabiego Calvi, a córkę królewskiej pary 


ALPHONSE ALLAIS. 
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Jego ojciec chrzestny, hodowca drzewex 
wy Meaux, stary dziwak, postawił za wati- 
mek, aby mu ma chrzcie świętym dano je- 
go imię. „Polydorem”* przeto nazywał się 
według metryki urodzenia. 

My, przyjaciele jego jednakże, uważa 
liśmy, że dziwaczny przydomek „Cołydor” 
był dlań daleko odpowiedniejszym. On ró- Sokale 
wmież, poms lem maszym zachwycony, ža- 
dał jedynie specjalnej jego ortografii A za- 
tem: jedno „I, ay“ zamiast „i“ oraz bez „e 
na KOŃCU. s 

„Colydor* więc kazał wybić sobie na 
wykwintnych biletach wizytowych, „Coły- 
dor” widniało pięknemi gotyckiemi literami, 
wyryte na żółtej blaszce u drzwi jego mis- 
szkania na 5-em piętrze domu liczba 327 
przy ul. de la Saurce (Autenil) — i my też 
w poszanowaniu tej mieszkodliwej mia: 
stosowałiśrmy się do niej, jak najsumi 

“Sporo już lat przeżyłem na naszym pię 
kuym świecie. i niejedno dziwo oglądałem 
yciu, ale tak pociesz- 
jak nasz Colydor, nie spótkalem 
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mej figury, 


ladzie. 
mego mA 


Tle razy go widzę, pusta beztroska, sztu- 
backa wesołość ogarnia moją istotę aż do 
szpiku. kości, 


—— Wiwat — cieszę się zawsze w duszy 
— ubawię się sellnie! 

Prognostyk niezawodny. 
Wczoraj Colydor wpadł do mnie jak 
bomba. P 

-— Przyjrzyj mi się — zaw 
chłopiec -— mie widzisz we mnie 
zmiany? 

Przyirzaleanm sie uważnie gool 

—= Nie, nie szczegómego nie wi 
w. OEN. 


le quiet". To ia, 
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nią, że patra ząc ma Glair 
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Wyrazy w zadaniu krzyżykowem Nr, 30 
byly następujące: 
Porboreti 

Ty, Reforma Nektar. Ziele Omnem 
Kos: Arena Alarm. Mowa Bona. Oho. 
Goty 
Pionowpi 


Tokio Fez. Metry. Malec. Arenda. Pe- 
Pora. Cela, Nowa. Aron. Tom, Boj, Gers 
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